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Anwesend sind: Sono presenti:

entsch. abwesend
assente giustificato

unentsch. abwesend
assente ingiustificato

Roselinde Gunsch Bürgermeisterin Sindaca

Hans Peter Spiess Gemeindereferent Assessore

Herbert Schütz Gemeindereferent Assessore

Angelika Pircher Gemeindereferentin Assessore

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär Herr Assiste  il Segretario comunale sig.

Dr. Georg Sagmeister

Nach Feststellung der Beschlussfähigkeit, übernimmt Constatato che il numero dei presenti è sufficiente per 
la legalità dell’adunanza

Roselinde Gunsch

in ihrer Eigenschaft als Bürgermeisterin den Vorsitz. nella sua qualità di Sindaca ne assume la presidenza.

Der Gemeindeausschuss behandelt folgenden La Giunta comunale tratta il seguente

Gegenstand: oggetto:

Behebung von Beträgen aus dem ordentlichen 
Reservefonds:  Haushaltsvoranschlag  2026  -  1. 
Maßnahme

Prelevamento di somme dal fondo di riserva ordi-
nario: bilancio di previsione per l'esercizio 2026 - 
1° provvedimento



Vorausgeschickt,  dass  die  Ansätze  der  Ausgaben-
kapitel  bzw.  Artikel  des  laufenden  Haushaltsvoran-
schlages, beschrieben in der nachstehenden Aufstel-
lung, im Verhältnis zu den wirklichen finanziellen Er-
fordernissen jedes einzelnen, nicht mehr genügen;

Considerato,  che le dotazioni  dei  capitoli  rispettiva-
mente articoli di spesa del corrente bilancio di previ-
sione,  descritti  nel  sotto indicato prospetto,  si  sono 
resi insufficienti, in relazione alle reali esigenze finan-
ziari di ognuno;

Deshalb  für  notwendig  erachtet,  die  einzelnen  An-
sätze  durch  Behebung  des  notwendigen  Betrages 
aus dem Reservefond – im Programm 1 – Titel 1 – 
Kap. 20011.10.010100, des laufenden Haushaltsvor-
anschlages 2026 anzupassen, welches derzeit noch 
eine Ausstattung von 40.019,12 €  aufweist;

Perciò, si rende necessario di adeguare i singoli stan-
ziamenti  mediante  il  prelevamento  della  somma 
occorrente dal fondo di riserva - programma 1 – titolo 
1  –  cap.  20011.10.010100,  del  corrente  bilancio  di 
previsione 2026 con la dotazione di ancora 40.019,12 
€;

Nach  Einsichtnahme  in  den  Artikel  176  und  166, 
sowie Punkt 8.12 der Anlage 4/2, sowie in den Art. 7 
der Gemeindeverordnung betreffend das Rechnungs-
wesen;

Visti  gli  articoli  176  e  166  nonché  il  punto  8.12 
dell’allegato 4/2, nonché visto l’art. 7 del regolamento 
comunale di contabilità;

Nach Einsichtnahme in den Haushaltsvoranschlag für 
das laufende Finanzjahr;

Visto il bilancio di previsione per il corrente esercizio 
finanziario;

Nach Einsichtnahme in Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol, 
genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2;

Visto il  Codice degli  enti  locali  della Regione Auto-
noma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con  L.R.  del 
03.05.2018 n. 2;

Nach  Einsichtnahme  in  die  Gutachten  gemäß  Art. 
185 und Art. 187 des R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visti i pareri ai sensi dell'art. 185 e dell’art. 187 della 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:
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Nach Einsichtnahme in  die  Satzung der  Gemeinde 
Taufers  i.  M.,  genehmigt  mit  Ratsbeschluss  Nr.  04 
vom 31.01.2006;

Visto lo statuto del Comune di Tubre, approvato con 
deliberazione consiliare n. 04 del 31.01.2006;

beschließt LA GIUNTA COMUNALE

DER GEMEINDEAUSSCHUSS delibera

mit Stimmeneinhelligkeit in offener Form: ad unanimità di voti in forma palese:

1. wie aus der Beilage 1 ersichtlich aus dem Reser-
vefond im - Programm 1 – Titel 1 – Kap. 20011.10. 
010100 - des laufenden Haushaltsvoranschlages 
2026,  dessen  verfügbare  Ausstattung  noch 
40.019,12 € beträgt, ist die Behebung des Betra-
ges von:

1. di disporre, come da allegato n. 1, il prelevamento 
dal  fondo di  riserva – programma 1 – titolo 1 – 
cap. 20011.10. 010100 - del  corrente bilancio di 
previsione  2026,  la  cui  dotazione  disponibile 
ammonta ancora a 40.019,12 € della somma com-
plessiva di: 

5.000,00 € angeordnet  für  die  Aufstockung  der 
Kapitel  gemäß  Beilage,  dessen  Ansätze  sich  in 
Bezug auf die wirklichen finanziellen Erfordernisse 
als ungenügend erwiesen haben;

5.000,00 €  e di destinarla all'aumento della dota-
zione dei  capitoli  secondo l’allegato delle  spese 
correnti, il cui stanziamento si è reso insufficiente 
in relazione alle reali necessità finanziarie;

2. in der Folge ist die obige Änderung auf den analy-
tischen  Haushaltsvoranschlag  (Arbeitsplan)  für 
das Geschäftsjahr 2026 übertragen;

2. la predetta modifica è, di conseguenza, riportata 
al bilancio di previsione analitico (piano operativo) 
per l’esercizio finanziario 2026;

3. festzuhalten,  dass  sich  durch  diese  Maßnahme 
der Wirtschaftsüberschuss 2026 nicht verändert;

3. di dare atto altresì, che con il presente provvedi-
mento l'avanzo economico 2026 rimane invariato;

4. festzuhalten,  dass  aus  gegenständlicher  Maß-
nahme keine Ausgaben zu Lasten des laufenden 
Haushaltsvoranschlages erwachsen;

4. di  annotare  che  la  presente  deliberazione  non 
comporta impegni di spesa a carico del bilancio di 
previsione;

5. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183,  Abs.  2  des  R.G.  vom 03.05.2018,  Nr.  2 
gleichzeitig mit der Veröffentlichung an den Frakti-

5. di trasmettere la deliberazione in oggetto al capi-
gruppo consiliare  contestualmente  alla  pubblica-
zione ai  sensi  dell'art.  183,  comma 2 della L.R. 



onssprecher des Gemeinderates zu übermitteln; 03.05.2018, n. 2;

6. gegenständlichen  Beschluss  im  Sinne  von  Art. 
183, Absatz 4 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 als 
unverzüglich  vollziehbar  zu  erklären,  damit  die 
Maßnahme unverzüglich umgesetzt werden kann;

6. di dichiarare la presente deliberazione immediata-
mente eseguibile ai sensi  dell'art. 183, comma 4 
della L.R. 03.05.2018, n. 2, al fine di poter dare 
immediata attuazione al provvedimento;

RECHTSMITTELBELEHRUNG AUTORITÁ E TERMINE PER RICORRERE

Gegen diesen Beschluss kann während des Zeitrau-
mes der Veröffentlichung Einspruch beim Gemeinde-
ausschuss erhoben und innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollziehbarkeit Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-
gericht  für  Trentino-Südtirol,  Autonome  Sektion 
Bozen,  Rekurs  eingereicht  werden.  Im Bereich  der 
öffentlichen Auftragsvergaben beträgt die Rekursfrist 
30 Tage (Art. 119 und 120, GvD 104/2010).

Contro la presente deliberazione può essere presen-
tata opposizione alla giunta comunale entro il periodo 
di  pubblicazione  ed  entro  60  giorni  dall’esecutività 
può essere presentato ricorso al Tribunale Regionale 
di Giustizia Amministrativa per la Regione Trentino-
Alto  Adige,  Sez.  Autonoma di  Bolzano.  Nell’ambito 
degli affidamenti pubblici il termine entro quale ricor-
rere è di 30 giorni (art. 119 e 120, D.Lgs 104/2010).



Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

Der Gemeindesekretär – Il segretario comunale
 Dr. Georg Sagmeister

Die Vorsitzende – La Presidente
 Roselinde Gunsch
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